THERE ARE STRANGE DAYS   (Hay días raros)

There are strange days

You don’t need what you have

You don’t have what you need

Blood flows backwards

Stations stop at trains

and lips don’t remember kisses

There are strange days

It might be an eclipse or a change in the wind

The thing is that they merge

with strange nights
You have the other’s scent

but they are not there

You have reasons to cry

and yet you laugh
Watering holes close when you pass by

The filming is over

but the scene continues

Nobody says ‘cut’

You walk in black on the sand

and you are not conscious of

the only place that never closes: the sea

And when you feel the water around your ankles

you realise that tomorrow is just another day

and to live is to move forward

even in the strange days.

The only place that never closes: the sea

Under the gypsy sun

Under the gypsy sun…
A take recorded live at Russell’s House, Tinker Street, Woodstock, during April 9th 2009 rehearsals. Fernando’s voice recorded in Valencia, November 2010.
HAY DIAS RAROS 
Hay días raros
Lo que necesitas no lo tienes
lo que tienes no lo necesitas
La sangre corre en sentido contrario
Las estaciones se paran en los trenes
y los labios no recuerdan los besos
Hay días raros
Ya sea un eclipse o un giro del viento
El caso es que desembocan en noches
aún más raras
Hay perfume del otro pero el otro no está
Hay motivos para llorar
pero te da por reír
Los garitos van cerrando a tu paso
El rodaje ha terminado
pero los actores siguen con su interpretación
Nadie dice "corten"
Caminas vestido de negro por la arena
y no eres consciente de que
el único lugar que no cierra nunca
es el mar
Y cuando sientes el agua en los tobillos
comprendes que mañana ya es otro día
y vivir es avanzar
incluso en los días raros
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